
INTENDED USE 
The Electrosurgical Unit Mobile Cart is a device that is designed as an accessory to allow the easy transportation of the generators and applicable 
accessories to different places.

This cart is intended to be used with A1250S, A1250U Generators and SE02 Smoke Evacuator only. Do not use with other equipment.

CAUTIONS:
•	 Periodically inspect functionality of wheel locks, nuts tightness and cart condition.
•	 Failure to follow assembly instructions may result in equipment damage.
•	 Failure to follow instructions may result in improperly assembled cart.
•	 The cart is not sterilized. Do not place sterilized instruments on the cart. 
•	 Clean and disinfect the cart per hospital/facility procedures periodically.
•	 Do not place other items on the A1250S/A1250U Generator or SE02 Smoke Evacuator. Doing so may reduce the stability of the cart or damage the equipment.
•	 Verify wheels are locked when cart is stationary.
•	 Verify position of the Generator is on the corresponding locators on the upper shelf.
•	 Verify position of the Smoke Evacuator is on the locators on the lower shelf.
•	 Verify wheels are in the un-lock position when moving cart.
•	 Verify path is clear of obstacles when moving cart.
•	 Make sure cart does not tip over when moving cart over threshold.
•	 Notice: For applicable IFU/additional information: Visit www.aspensurgical.com
•	 Notice: After use or upon determining product can no longer be used due to wear or damage, safely discard in accordance with established
	 procedures for biohazardous waste. 
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UTILISATION 
Le chariot pour appareil électrochirurgique est conçu pour la transportation facile du générateur et ses accessoires aux différents endroits.

Ce chariot n’est compatible qu’avec les générateurs A1250S et A1250U et l’évacuateur de fumée SE02. Ne pas utiliser avec d’autres équipements. 
 
ATTENTION:
•	 Vérifier périodiquement le bon fonctionnement des mécanismes de blocage des roulettes, le serrage des écroux et l’état du chariot.
•	 Le non respect des instructions d’assemblage peut provoquer l’endommagement de l’équipement. 
•	 Le non respect des instructions peut causer le mauvais assemblage du chariot.
•	 Le chariot n’est pas stérilisé. Ne pas déposer des instruments stérilisés sur le chariot. 
•	 Nettoyer et désinfecter périodiquement le chariot selon les procédures correspondantes de l’hôpital/établissement de santé.
•	 Ne pas poser d’autres éléments sur le générateur A1250S/A1250U ou l’évacuateur de fumée SE02. Cela pourrait diminuer la solidité du chariot
	 ou endommager l’équipement.
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USO PREVISTO 
El carro móvil para unidad electroquirúrgica es un dispositivo que está diseñado como un accesorio para permitir el fácil transporte de los  
generadores y accesorios aplicables a diferentes lugares.

Este carro está destinado a ser utilizado solo con Generadores A1250S, A1250U y Evacuador de humos SE02. No utilice con otro equipo. 

PRECAUCIÓN:
•	 Inspeccione periódicamente la funcionalidad de los mecanismos de bloqueo de las ruedas, las tuercas para asegurarse de que estén ajustadas,
	 y el estado del carro.
•	 No cumplir con los instrucciones de montaje puede causar daño al equipo.
•	 No cumplir con los instrucciones puede resultar en el mal montaje del carro.
•	 El carro no está esterilizado. No coloque instrumentos esterilizados sobre el carro. 
•	 Limpie y desinfecte periódicamente el carro según los procedimientos del hospital/la institución médica.
•	 No coloque otros artúculos sobre el Generador A1250S/A1250U o el Evacuador de humos SE02. Hacerlo puede reducir la estabilidad del carro
	 o dañar el equipo.
•	 Verifique que las ruedas estén bloqueadas cuando el carro está parado.
•	 Asegúrese de que el Generador esté colocado sobre los localizadores correspondientes en el estante superior.
•	 Asegúrese de que la posición del Evacuador de humos esté sobre los localizadores correspondientes en el estante inferior.
•	 Asegúrese de que las ruedas estén desbloqueadas antes de mover el carro.
•	 Asegúrese de que no haya obstáculos en el camino cuando mueve el carro.
•	 Tenga cuidado de que no se vuelque el carro cuando lo mueve por encima del umbral.
•	 AVISOS: Para obtener información pertinente adicional o sobre las instrucciones de uso, visite www.aspensurgical.com/Resources/Documents/IFUs
•	 AVISOS: Después de su uso o si determina que el producto ya no se puede utilizar más debido a desgaste o daños, deséchelo de forma seg
	 ra de acuerdo con los procedimientos establecidos para materiales biopeligrosos.
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•	 Mettre le chariot en position immobile pour vérifier si les roulettes sont bloquées.
•	 S’assurer que le générateur est rangé dans les emplacements correspondants du plateau supérieur.
•	 S’assurer que l’évacuateur de fumée est rangé dans les emplacements correspondants sur le plateau inférieur.
•	 Avant de déplacer le chariot, s’assurer que les roulettes sont en position débloquée.
•	 S’assurer qu’il n’y pas d’obstacles pour le déplacement du chariot.
•	 Lorsque vous passez un seuil avec le chariot, faites attention de ne pas le faire basculer.
•	 AVIS: Pour connaître les instructions d’utilisation d’application/pour d’autres informations : Consulter le site www.aspensurgical.com/Resources/Documents/IFUs
•	 AVIS: Après utilisation, ou après avoir déterminé qu’un produit ne peut plus être utilisé parce qu’il est usé ou endommagé, il doit être mis au
	 rebut en toute sécurité conformément aux procédures en vigueur pour les déchets présentant un risque biologique.

Manufactured for:
Aspen Surgical Products, Inc.
6945 Southbelt Dr. SE
Caledonia, MI 49316 USA
Phone +1 616-698-7100
Toll-Free  888-364-7004
aspensurgical.com


